
GEBRAUCHSANWEISUNG  Instruction Manual

BIT TE AUFMERKSAM LESEN   Please, read carefully!

Den Stromer b i tte  nur  in  trockenen Innenräumen verwenden.

Der  Stromer und angeschlossene Geräte müssen vor  jedem Gebrauch unversehrt  se in.

Starke Erschütterungen und Umfal len vermeiden.

Angeschlossene Geräte und Netzstecker  n ie  am Kabel  aus  der  Steckdose z iehen.

Stecken S ie  n iemals  mehrere Steckdosenle isten oder  Stromer h intereinander.

Z iehen S ie  den Netzstecker  bei  Nichtgebrauch aus  der  Steckdose.

Der  Stromer ist  ke in  Spie lzeug!  –  Trotz  K inders icherung:  K inder  fern halten.

Niemals  das  Gehäuse der  Steckdosenle iste  oder  den Netzstecker  se lbsttät ig  öffnen.

Den Stromer n icht  abdecken.

Use the Stromer only in dry indoor areas.

Check the Stromer and connected devices for damage before you use them.

Avoid strong shocks and falling over.

When disconnecting your devices or power plugs, do not pull on the cable.

Do not connect Stromer and connector strips in series.

Unplug the Stromer while not using.

The Stromer is not a toy! – Keep away from children!

Never open the Stromer by yourself. Contact a Specialist.

Do not cover the Stromer.
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STROMER   Datenblatt / data sheet
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TECHNISCHE DATEN   specs

Eingangsspannung:  230 V~,  50 Hz  μ;  Max.  zu läss ige Last :  16 A ,  3500 W

Input voltage: 230 V ~, 50 Hz μ; max. permissible load: 16 A, 3500 W

HERSTELLUNG & MATERIAL   production & material

Holzgestel l  aus  B irkoplex,  FSC zert i f i z iert .  L iebevol l  in  Coburg gefert igt .

Gestel l  gebeizt  und mit  Naturholzeffekt lack  versehen (entspr icht  REACH).

Drei fachstecker le iste  aus  PP mit  K inders icherung ,  hergestel l t  im Coburger  Land.

Hochwert iges  Text i lkabel  in  v ie len Farben (entspr icht  REACH).

Opt ional  verfügbare Satte l tasche aus  100% Wol l f i l z ,  gefert igt  in  Fürth.

Verschraubte Komponenten können fachmännisch ausgetauscht  werden.

Wooden base made of birkoplex, FSC certified. Lovingly made in Coburg, GERMANY.

The base is stained and provided with natural wood effect paint (REACH) in our region.

Three-way power strip made of PP with child safety, made in the Coburg region.

High-quality textile cable available in many colors (REACH).

Optionally available saddle bag made of 100% wool felt, made in Fürth, GERMANY.

The components are screwed and can be expertly replaced / repaired.

REINIGUNG   cleaning

Ziehen S ie  vor  der  Rein igung den Netzstecker.  Verwenden S ie  zum Reinigen 
des  Gehäuses  e in  weiches  Tuch.  Keine F lüss igkeiten.  Keine Chemikal ien.

Disconnect the main plug before cleaning. Use a soft cleaning cloth. No liquids. No chemicals.

ENTSORGUNG  Good bye, Stromer

Der Stromer ist  langlebig  und repar ierbar  –  Sol l ten S ie  ihn dennoch loshaben wol len,  b i tte 
n icht  im Hausmül l ,  sondern umweltgerecht  in  bereitgestel l ten Sammelsystemen entsorgen. 
Die  Stromer Komponenten können getrennt  entsorgt  werden.

The Stromer is longlasting and repairable - but if you want to get rid of it, do not dispose it in 
the domestic waste. Please recycle the Stromer environmentally friendly. All parts are separable.


